
Россия и Армения.

Пушкинский мост

О древних народных сказках, 
скрытых символах, наследии Поэта, 

о формировании его отношения       
к Армении, о пушкинских 

«островках», юных пушкинцах…



Как отразился Пушкин в Армении?
Как отразилась Армения в Пушкине?

Второе было не только в написанных в течение 6 лет с 1829 года очерках «Путешествие в Арзрум» и опубликованных за 
год до гибели Поэта. Это не только кулинария - в этих очерках Поэт писал об угощении армянки в Карсе: «Скоро старуха 
приготовила мне баранину с луком, которая показалась мне верхом поваренного искусства.» Речь об армянском кчуче.
Армения отразилась в Пушкине не только во время его посещений с конца 1820-ых годов литературного салона дочери 
Сперанского в доме семьи Абамелек-Лазаревых при Армянской церкви на Невском проспекте. Там бывали Н.М. 
Карамзин, П.А. Вяземский, А.И. Тургенев, а также и Е.А. Баратынский, брат которого Ираклий женился на 
очаровательной Анне Давыдовне Абамелек-Лазаревой, воспетой пушкинским пером (юный Пушкин нянчил её, учась в 
Лицее, во время посещений встреч взрослых гостей Царского села, включая участников войны 1812 года):

«Когда-то (помню с умиленьем)
Я смел вас нянчить с восхищеньем,
Вы были дивное дитя.
Вы расцвели — с благоговеньем
Вам ныне поклоняюсь я.

За вами сердцем и глазами
С невольным трепетом ношусь
И вашей славою и вами,
Как нянька старая, горжусь.»
(В альбом княжне А. Д. Абамелек. 1832). Музей усадьбы родственников А.С. Пушкина в Кингисеппе 

(Ямбурге) 6.6.2023 www.armenians-spb.ru/6-6-2023-kingisepp/

https://ilibrary.ru/text/483/p.3/index.html
https://www.tveda.ru/recepty/kchuch-musaler/
https://armenians-spb.ru/pushkin-nevsky-40/


Первый серьёзный материал, передавший юному 
Пушкину значимость русско-армянских связей

Это была книга-поэма Сергея Митропольского “Мысли о 
Армении”. Книга в 16 страниц была издана в Санкт-
Петербурге в 1813 г. – за 15 лет до присоединения 
Восточной Армении к Российской империи. Это было 
первое стихотворное произведение, широко поставившее 
в русской художественной литературе вопросы 
взаимопонимания двух народов. 

Цитата:

«Судьба... Армению храм Божий украшает: в нём 
истина цветёт, и кротость обретает. Сыны 
Армении Россию зреть спешат, да мыслею её себя 
предоградят. Монархи мудрые, таланты одобряя, 
и трудолюбию путь всюду открывая, сынов 
Армении склонились охранять и их усердие 
наградами венчать...»

http://www.armenians-spb.ru/pushkin-arm-1


Первый переданный няней малышу Пушкину 
образ Армении, оставшийся на всю его жизнь

Это была, пожалуй, самая популярная лубочная сказка с древних, 
допетровских времён и вплоть до революции – «О Бове королевиче». 
Современная Пушкину обработка была сделана А.Н. Радищевым (он 
скончался, когда Сашеньке было 3 года). На Руси это был «Бэтмен» в 
течение нескольких веков, по популярности у народа далеко обходил 
других эпических богатырей, чтение сказки занимает больше часа.

В сказке о храбром Бове есть персонажи: Гвидон, Салтан, Додон, Полкан… Эти имена «пойдут» по жизни с 
Пушкиным и позже появятся в далёком 1931 году в «Сказке о царе Салтане» (в вольном «миксе» с другой 
народной сказкой). Пушкин начал и поэму «Бова» ещё в 1814 году, но не завершил её.  
В сказке о Бове не просто об Армении, не только 20 упоминаний Армянского царства. Бова горячо влюбляется в
Дружевну, дочь короля Армянского царства Зензивия Адаровича. Нельзя не вспомнить о другой паре влюблённых 
– князя Владимира и Анны Армянской, положившей начало христианизации Руси. Но, к сожалению, и имя Анны, и 
образ Дружевны затёрты, замолчаны непонятно в угоду кому и чему. Сказка о Бове – не просто сказка, там 
множество скрытых символов и смыслов. Так, в своих подвигах Бова - не только храбрый защитник Дружевны, но 
ещё поборник христианства. Даже когда ему угрожает смерть, он не хочет отказаться от христианства и уверовать 
в «латинскую веру и Бога Ахмета». Сказка о Бове по-прежнему одна из наименее изученных в русском фольклоре.

https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D0%BE%D0%B2%D0%B0_%D0%9A%D0%BE%D1%80%D0%BE%D0%BB%D0%B5%D0%B2%D0%B8%D1%87
http://www.youtube.com/watch?v=RC-t-bUGZvM
https://armenians-spb.ru/pushkin-bova/


Русский Бова и армянка Дружевна





Отражение Пушкина в Армении
Пушкин по-прежнему «жив» в Армении. В апреле 2024 г. в 
Ереванском университете состоялась крупная Пушкинская 
олимпиада: студенты из 14 вузов страны писали эссе о 
пушкинских местах в Армении, «чудном мгновении» в их 
жизни, про осеннюю пору в стране и другие темы, 
связанные с творчеством великого русского поэта.

В Армении много островков и отражений Пушкина. Но 
ключевым является легендарная школа №8 им. А.С.
Пушкина. Это одна из самых больших (около двух тысяч 
учащихся) и одна из старейших (с 1936 г. - образована за 
несколько месяцев до 100-летия смерти Поэта). 

Именем и наследием Поэта пронизана вся 
жизнедеятельность школы. Видеозаписи некоторых из 
мероприятий – на сайте армянской автономии СПб.

6 июня в школе им. Пушкина прошли несколько событий: 
торжественный приём делегаций Посольства России в 
Армении и Русского Дома, возложение цветов к памятнику 
Пушкина, исполнение разными поколениями пушкинцев 
"Вакхической песни" - гимна дружбы лицеистов. Прошли 
выступления учащихся, выставка рисунков, литературная 
гостиная, "Вальс" Свиридова в исполнении учащихся, 
музыкально-литературная композиция...

https://armenia-erevan.rs.gov.ru/news/rekordnoe-kolichestvo-uchastnikov-prishli-na-respublikanskuyu-studencheskuyu-olimpiadu-posvyashhennuyu-225-letiyu-a-s-pushkina/
https://armenians-spb.ru/pushkin-31-5-2024/


Развитие «пушкинских» связей

31 мая 2024 г. на очередном с 
2010 г. Пушкинском форуме во 
Второй гимназии в Петербурге 
была учреждена Международ-
ная ассоциация школ имени 
Пушкина. Ереванская школа 
№8 участвовала ранее во всех 
форумах. 

В конце мая делегация школы 
приехала в Петербург и вошла 
в новую Ассоциацию.



Пушкинский мост России и Армении

У России и Армении нет общих 
географических границ. Но есть 
много общих ценностей, историй, 
факторов, ставших взаимными 
мостами. Один из значимых и 
культурных мостов – светлое имя, 
наследие, кладезь и целый мир 
Александра Сергеевича Пушкина.

В Армении у села Гаргар (ныне Пушкино) есть место, называемое Пушкинским перевалом. 
11 июня 1829 г. Александр Сергеевич, по его собственным словам, неподалёку от перевала, 
встретил там арбу, на которой переправляли в Тбилиси тело убитого в Тегеране Александра 
Грибоедова. В 2022 году на этом месте поставили новый большой памятник Поэту – самый 
большой в Закавказье и на Кавказе, что весьма символично и говорит о многом.

В эти годы разные тёмные силы с разных сторон нещадно 
бьют по связям России и Армении. Пушкинский мост помо-
гает держать такие удары и противостоять тёмным угрозам. 
А воспитанные на наследии Пушкина, как и на древних 
сказках, включая о русском Бове и армянке Державне, будут 
укреплять этот Пушкинский мост России и Армении.


